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Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֞ו1ּ
Sikilizeni
H8085

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֗ה
hili
H2088

פָּר֤וֹת
ng'ombe–wa
H6510

֙ הַבָּשָׁן
Bashani
H1316

אֲשֶׁר֙
mlio

בְּהַר֣
katika–Mlima–wa
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samaria
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
mnaowanyonya
H6231

ים דַּלִּ֔
maskini
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
mnaowaponda
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
wahitaji
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
mnaosema
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
kwa–bwana–zenu
H0113

יאָה הָבִ֥
Leteni
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
na–tunywe
H8354

Sikilizeni neno hili, ninyi ngʼombe wa Bashani mlioko juu ya Mlima Samaria, ninyi wanawake mnaowaonea 
maskini, na kuwagandamiza wahitaji, na kuwaambia wanaume wenu, “Tuleteeni vinywaji!”

ע2 נִשְׁבַּ֨
Ameapa
H7650

אֲדֹנָי֤
Bwana
H0136

יְהוִה֙
Yahwe
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
kwa–utakatifu–wake
H6944

י כִּ֛
kwa–kuwa

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

ים יָמִ֖
siku
H3117

בָּאִ֣ים
zinakuja
H0935

עֲלֵיכֶם֑
juu–yenu

א וְנִשָּׂ֤
na–mtapelekwa
H5375

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
kwa–ndoano

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
na–mabaki–yenu
H0319

בְּסִיר֥וֹת
kwa–ndoano–za

דּוּגָֽה׃
samaki
H1729

Bwana Mwenyezi ameapa kwa utakatifu wake: “Hakika wakati utakuja mtakapochukuliwa na kulabu, na 
wanaosalia kwa ndoana za samaki.

ים3 וּפְרָצִ֥
Na–kupitia–mapengo
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
mtatoka
H3318

ה אִשָּׁ֣
kila–mwanamke
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
mbele–yake
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
na–mtatupwa
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
Harmoni
H2038

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nanyi mtakwenda moja kwa moja kupitia mahali palipobomolewa kwenye ukuta, nanyi mtatupwa nje kuelekea 
Harmoni,” asema Bwana.

או4ּ בֹּ֤
Njooni
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
Betheli
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
na–mkose
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
Gilgali
H1537

הַרְבּ֣וּ
zaidi

עַ לִפְשֹׁ֑
kukosa
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
na–leteni
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
dhabihu–zenu
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
siku–ya–tatu
H7969

ים יָמִ֖
siku
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
zaka–zenu
H4643

“Nendeni Betheli mkatende dhambi; nendeni Gilgali mkazidi kutenda dhambi. Leteni dhabihu zenu kila asubuhi, 
zaka zenu kila mwaka wa tatu.
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ר5 וְקַטֵּ֤
Na–fukukizeni

חָמֵץ֙ מֵֽ
kutoka–unga–wenye–chachu

ה תּוֹדָ֔
sadaka–ya–shukrani
H8426

וְקִרְא֥וּ
na–tangezeni
H7121

נְדָב֖וֹת
sadaka–za–hiari
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
tangazeni
H8085

י כִּ֣
kwa–kuwa

כֵן֤
hivyo

אֲהַבְתֶּם֙
mnapenda
H0157

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

נְאֻ֖ם
asema
H5002

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

ה׃ יְהוִֽ
Yahwe
H3069

Mchome mkate uliotiwa chachu kama sadaka ya shukrani, jisifuni kuhusu sadaka zenu za hiari: jigambeni kwa 
ajili ya sadaka hizo, enyi Waisraeli, kwa kuwa hili ndilo mnalopenda kulitenda,” asema Bwana Mwenyezi.

וְגַם־6
Na–pia–
H1571

֩ אֲנִי
mimi
H0589

תִּי נָתַ֨
niliwapa
H5414

ם לָכֶ֜
ninyi

נִקְי֤וֹן
usafi–wa

שִׁנַּיִ֙ם֙
meno
H8127

בְּכָל־
katika–miji–yenu–yote
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
miji–yenu

סֶר וְחֹ֣
na–upungufu–wa
H2640

חֶם לֶ֔
mkate
H3899

ל בְּכֹ֖
katika–mahali–penu–pote
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
mahali–penu
H4725

א־ ֹֽ וְל
na–hamkurudi–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
kurudi
H7725

י עָדַ֖
kwangu
H5704

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Niliwapa njaa kwenye kila mji, na ukosefu wa chakula katika kila mji, hata hivyo bado hamjanirudia mimi,” 
asema Bwana.

וְגַם7֣
Na–pia
H1571

֩ אָנֹכִי
mimi
H0595

עְתִּי מָנַ֨
nilizuia
H4513

ם מִכֶּ֜
kutoka–kwenu

אֶת־
–
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
mvua
H1653

בְּע֨וֹד
miezi–mitatu
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
miezi–mitatu
H7969

חֳדָשִׁים֙
miezi
H2320

יר לַקָּצִ֔
kabla–ya–mavuno

֙ וְהִמְטַרְתִּי
na–nilinyeshea
H4305

עַל־
juu–ya

עִי֣ר
mji

ת אֶחָ֔
mmoja
H0259

וְעַל־
na–juu–ya

יר עִ֥
mji

אַחַ֖ת
mwingine
H0259

א ֹ֣ ל
sikuunyeshea
H3808

אַמְטִ֑יר
kuunyeshea
H4305

ה חֶלְקָ֤
kipande

אַחַת֙
kimoja
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
kilinyeshewa
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
na–kipande

ׁר־ אֲשֶֽ
ambacho–

א־ ֹֽ ל
hakikuunyeshewa–
H3808

יר תַמְטִ֥
kuunyeshea
H4305

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

שׁ׃ תִּיבָֽ
kilikauka
H3001

“Pia niliwazuilia ninyi mvua miezi mitatu kabla ya kufikia mavuno. Nilinyesha mvua kwenye mji mmoja, lakini 
niliizuia mvua isinyeshe mji mwingine. Shamba moja lilipata mvua, na lingine halikupata, nalo likakauka.

וְנָע֡ו8ּ
Na–walitangatanga
H5128

שְׁתַּיִם֩
miji–miwili
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
mitatu
H7969

ים עָרִ֜
miji

אֶל־
kwa–
H0413

יר עִ֥
mji

אַחַ֛ת
mmoja
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
kunywa
H8354

יִם מַ֖
maji
H4325

א ֹ֣ וְל
na–hawakushiba
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
kushiba
H7646

א־ ֹֽ וְל
na–hamkurudi–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
kurudi
H7725

י עָדַ֖
kwangu
H5704

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Watu walitangatanga mji hata mji kutafuta maji, lakini hawakupata ya kuwatosha kunywa, hata hivyo 
hamjanirudia mimi,” asema Bwana.
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יתִי9 הִכֵּ֣
Niliwapiga
H5221

֮ אֶתְכֶם
ninyi
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
kwa–ugonjwa–wa–mimea

וּבַיֵּרָקוֹן֒
na–kutu
H3420

הַרְבּ֨וֹת
mara–nyingi

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
bustani–zenu
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
na–mashamba–yenu–ya–mizabibu
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
na–mitini–yenu
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
na–mizeituni–yenu
H2132

יאֹכַל֣
waliyokula
H0398

הַגָּזָם֑
nzige
H1501

א־ ֹֽ וְל
na–hamkurudi–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
kurudi
H7725

י עָדַ֖
kwangu
H5704

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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“Mara nyingi nilizipiga bustani zenu na mashamba ya mizabibu, niliyapiga kwa kutu na ukungu. Nzige walitafuna 
tini zenu na miti ya mizeituni, hata hivyo hamjanirudia mimi,” asema Bwana.

חְתִּי10 שִׁלַּ֨
Nilituma
H7971

בָכֶ֥ם
kati–yenu

דֶּבֶ֙ר֙
tauni
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
kama–njia–ya
H1870

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

גְתִּי הָרַ֤
niliwaua
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
kwa–upanga
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
vijana–wenu
H0970

עִ֖ם
pamoja–na

י שְׁבִ֣
utekaji–wa

סֽוּסֵיכֶם֑
farasi–wenu

ה וָאַעֲלֶ֞
na–nikaupandisha
H5927

שׁ בְּאֹ֤
uvundo–wa
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
kambi–zenu
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
katika–pua–zenu
H0639

א־ ֹֽ וְל
na–hamkurudi–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
kurudi
H7725

י עָדַ֖
kwangu
H5704

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Niliwapelekea tauni miongoni mwenu kama nilivyofanya kule Misri. Niliwaua vijana wenu wa kiume kwa 
upanga, niliwachukua farasi wenu. Nilijaza pua zenu kwa uvundo kutoka kwenye kambi zenu, hata hivyo 
hamjanirudia mimi,” asema Bwana.

הָפַכְ֣תִּי11
Nilipindua
H2015

ם בָכֶ֗
kati–yenu

כְּמַהְפֵּכַת֤
kama–kupindua–kwa
H4114

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

ם סְדֹ֣
Sodoma
H5467

וְאֶת־
na–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomora
H6017

וַתִּהְי֕וּ
na–mkawa
H1961

כְּא֖וּד
kama–kijiti
H0181

ל מֻצָּ֣
kilichookolewa
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
kutoka–mwakoni
H8316

א־ ֹֽ וְל
na–hamkurudi–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
kurudi
H7725

י עָדַ֖
kwangu
H5704

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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“Niliwaangamiza baadhi yenu kama nilivyoangamiza Sodoma na Gomora. Mlikuwa kama kijiti kiwakacho 
kilichonyakuliwa motoni, hata hivyo hamjanirudia,” asema Bwana.

ן12 לָכֵ֕
Kwa–hivyo

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

אֶעֱשֶׂה־
nitakufanyia–

לְּךָ֖
wewe

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עֵקֶ֚ב
kwa–sababu
H6118

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

ֹ֣את ז
hivi
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
nitakufanyia–

ךְ לָּ֔
wewe

הִכּ֥וֹן
jiandae

לִקְרַאת־
kukutana–na
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Kwa hiyo hili ndilo nitakalowafanyia, Israeli, na kwa sababu nitawafanyia hili, jiandaeni kukutana na Mungu 
wenu, ee Israeli.”
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י13 כִּ֡
Kwa–kuwa

הִנֵּה֩
tazama
H2009

ר יוֹצֵ֨
anayeumba
H3335

ים הָרִ֜
milima
H2022

וּבֹרֵ֣א
na–anayeumba

ר֗וּחַ
upepo
H7307

וּמַגִּ֤יד
na–anayetangaza
H5046

לְאָדָם֙
kwa–mwanadamu
H0120

מַה־
mawazo–yake
H4100

שֵּׂח֔וֹ
mawazo–yake
H7808

ה עֹשֵׂ֥
anayefanya

שַׁחַ֙ר֙
mapambazuko
H7837

ה עֵיפָ֔
giza
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
na–anayekanyaga
H1869

עַל־
juu–ya

מֳתֵי בָּ֣
mahali–pa–juu–pa
H1116

אָרֶ֑ץ
dunia
H0776

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wa
H0430

צְבָא֖וֹת
majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

ס
S

Yeye ambaye hufanya milima, anaumba upepo, na kufunua mawazo yake kwa mwanadamu, yeye ageuzaye 
asubuhi kuwa giza, na kukanyaga mahali pa juu pa nchi: Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake.
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